052 — ON BYL TO SVATE DITE

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Lukas 1:35 A andél ji odpovédél: “Duch Svaty pfijde na tebe a moc Nejvyssiho té zastini; proto také to
Svaté (+dité, B21), co se [z tebe] narodi, bude nazvdno Syn Bozi.

In the fulness of time He was to be revealed in human form. He was to take His position at the head of
humanity by taking the nature but not the sinfulness of man. ST May 29, 1901, par. 11

ST — casopis Znameni doby, 29. kvétna 1901, odst. 11 KdyZ se naplnil ¢as, mél se objevit v lidské
podobé. Mél zaujmout své postaveni v Cele lidstva tim, Ze na sebe vezme lidskou pfirozenost, ale nikoli
hfiSnost.

He was born without a taint of sin, but came into the world in like manner as the human family. He did
not have a mere semblance of a body, but He took human nature, participating in the life of humanity.
7BC925.5

7BC - Biblicky komentaft, 7. svazek 925.5 Narodil se bez poskvrny hfichu, ptisel vSak na svét stejnym
zpUsobem, jakym ptichazeji clenové lidské rodiny. Nemél jen néjaké zdanlivé télo, ale vzal na sebe
lidskou pfirozenost a podilel se na Zivoté lidstva.

Christ, the second Adam, came to a world polluted and marred, to live a life of perfect obedience. The
race, weakened in moral power, was unable to cope with Satan, who ruled his subjects with cruel
authority. Christ came to stand on the field of battle in warfare against all the satanic forces. By
representing in his life the character of God, he sought to win man back to his allegiance. RH December
15, 1896, par. 6

RH - casopis Review and Herald, 15. prosince 1896, odst. 6 Kristus pfiSel jako druhy Adam do
poskvrnéného a zkazeného svéta, aby Zil Zivotem dokonalé poslusnosti. Lidstvo, oslabené v moralni
sile, nebylo schopno celit satanovi, ktery vladl svym poddanym krutou rukou. Kristus pfisel, aby se
postavil na bitevni pole v boji proti vSem satanskym sildm. Pfedstavenim BoZiho charakteru ve svém
Zivoté se snazil ziskat ¢lovéka zpét k vérnosti a oddanosti Bohu.

Clad in the vestments of humanity, the Son of God came down to the level of those he wished to save.
In him was no guile or sinfulness; he was ever pure and undefiled; yet he took upon him our sinful
nature. Clothing his divinity with humanity, that he might associate with fallen humanity, he sought to
regain for man that which, by disobedience, Adam had lost for himself and for the world. In his own
character he displayed to the world the character of God. RH December 15, 1896, par. 7

RH — ¢asopis Review and Herald, 15. prosince 1896, odst. 7 BoZi Syn, odény do lidského téla, sestoupil
na uroven téch, které si pral zachranit. Nebyla v ném Zzadna lest ani hfiSnost, byl vidy Cisty a
neposkvrnény, presto na sebe vzal nasi hfiSnou pfirozenost. Oblékl své boZstvi do lidstvi, aby se mohl
spojit s padlym lidstvem, a usiloval ziskat pro ¢lovéka zpét to, co Adam neposlusnosti ztratil pro sebe i
pro svét. Ve svém vlastnim charakteru ukazal svétu BoZi charakter.
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Satan declared that it was impossible for the sons and daughters of Adam to keep the law of God, and
thus charged upon God a lack of wisdom and love. If they could not keep the law, then there was fault
with the Lawgiver. Men who are under the control of Satan repeat these accusations against God, in
asserting that men can not keep the law of God. Jesus humbled himself, clothing his divinity with
humanity, in order that he might stand as the head and representative of the human family, and by
both precept and example condemn sin in the flesh, and give the lie to Satan's charges. He was
subjected to the fiercest temptations that human nature can know, yet he sinned not; for sin is the
transgression of the law. By faith he laid hold upon divinity, even as humanity may lay hold upon
infinite power through him. Altho tempted upon all points even as men are tempted, he sinned not.
He did not surrender his allegiance to God, as did Adam.... ST January 16, 1896, par. 2

ST — casopis Znameni doby, 16. ledna 1896, odst. 2 Satan prohlasil, Ze je pro Adamovy syny a dcery
nemozné Bozi zdkon dodrzovat, a obvinil tak Boha z nedostatku moudrosti a lasky. Pokud nemohli
zakon dodrzovat, pak byla chyba na strané Zakonodarce. Lidé, ktefi jsou pod kontrolou satana, opakuji
tato obvinéni vici Bohu, kdyz tvrdi, Ze lidé nemohou dodrZovat BozZi zakon. JeZi$ se ponizil, odél své
bozstvi lidskosti, aby mohl stanout jako hlava a predstavitel lidské rodiny a svym ucenim i prikladem
odsoudit hfich v téle a oznacit tak satanova obvinéni za IZivd. Byl vystaven nejostfejsim pokusenim,
jaka muze lidska prirozenost poznat, a presto nezhresil, nebot htich je prestoupeni zakona. Virou se
zmocnil boiZstvi, stejné jako se skrze néj muize lidstvo zmocnit nekoneéné sily. Ackoli byl ve vsech
bodech pokousen, jako jsou pokouseni i lidé, nezhresil. Nezfekl se své vérnosti Bohu, jako to ucinil
Adam....

God was manifested in the flesh to condemn sin in the flesh, by manifesting perfect obedience to all
the law of God. Christ did no sin, neither was guile found in his mouth. He corrupted not human nature,
and, tho in the flesh, he transgressed not the law of God in any particular. More than this, he removed
every excuse from fallen man that he could urge for a reason for not keeping the law of God. Christ
was compassed with the infirmities of humanity, he was beset with the fiercest temptations, tempted
on all points like as men, yet he developed a perfectly upright character. No taint of sin was found
upon him. ST January 16, 1896, par. 5

ST — €asopis Znameni doby, 16. ledna 1896, odst. 5 Blh se zjevil v téle, aby odsoudil htich v téle tim,
Ze projevil dokonalou posludnost celému BoZimu zakonu. Kristus se nedopustil Zddného hfichu a v jeho
Ustech se nenasla zZadna lest. Svou lidskou pfirozenost nenarusil, a prestoze byl v téle, neprestoupil v
ni¢em BoZi zakon. Ba co vic, zbavil padlého ¢lovéka kazdé vymluvy, kterou by mohl uvést jako divod
pro nedodrZovani BoZiho zakona. Kristus byl stizen lidskymi slabostmi, byl obtézkan nejprudsimi
pokusenimi, byl pokousen ve vSech ohledech jako lidé, presto si vytvofil dokonale bezuhonny
charakter. Nebyla na ném nalezena zadna poskvrna hfichu.

Through the victory of Christ the same advantages that he had are provided for man; for he may be a
partaker of a power out of and above himself, even a partaker of the divine nature, by which he may
overcome the corruption that is in the world through lust. In human nature Christ developed a perfect
character. “For verily he took not on him the nature of angels; but he took on him the seed of Abraham.
Wherefore in all things it behooved him to be made like unto his brethren, that he might be a merciful
and faithful high priest in things pertaining to God, to make reconciliation for the sins of the people.
For in that he himself hath suffered being tempted, he is able to succor them that are tempted.”.... ST
January 16, 1896, par. 6

ST — ¢asopis Znameni doby, 16. ledna 1896, odst. 6 Skrze Kristovo vitézstvi jsou ¢lovéku poskytnuty
stejné vyhody, jaké mél On; mlze se totiz stat Ucastnikem sily, ktera ho presahuje, dokonce ucastnikem
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bozské prirozenosti, diky niz mlze zvitézit nad zkaZenosti, ktera je ve svété skrze Zadostivost. V lidské
pfirozenosti Kristus rozvinul dokonaly charakter. ZidGm 2:16-18 "'°Je prece jasné, 7e se neujima
andély, ale ujima se semene Abrahamova. YA tedy musel byt ve viem uéinén podobny brat¥im, aby se
stal milosrdnym a vérnym veleknézem v BoZich vécech, k usmifeni h¥ichG lidu. ®Protoze sam vytrpél
pokuseni, mizZe pomoci tém, ktefi jsou pokouseni."....

The humanity of Christ is called “that holy thing.” The inspired record says of Christ, “He did no sin,”
he “knew no sin,” and “in him was no sin.” He was “holy, harmless, undefiled, separate from sinners.”
He tabernacled among men. This testimony concerning Christ plainly shows that he condemned sin in
the flesh. No man can say that he is hopelessly subject to the bondage of sin and Satan. Christ has
assumed the responsibilities of the human race, and the sins of all that believe are charged to him. He
has engaged to be liable for them. He obeyed every jot and tittle of the law, to testify before unfallen
worlds, before holy angels, before the fallen world, that those who believe in him, who accept of him
as their sin-offering, who rely upon him as their personal Saviour, will be advantaged by his
righteousness, and become partakers of his divine nature. He testifies that through his imputed
righteousness the believing soul shall obey the commandments of God. ST January 16, 1896, par. 7

ST - asopis Znameni doby, 16. ledna 1896, odst. 7 Kristovo lidstvi se nazyva , tim Svatym“. Inspirovany
zdznam o Kristu fika: 1. PetrQv 2:22 , nedopustil se hrichu”, 2. Korintskym 5:21 ,nepoznal htich” a 1.
Jan(iv 3:5 hfichu v ném neni“. Byl Zidim 7:26 ,,svaty, bezelstny, neposkvrnény, oddéleny od hiignikd“.
Pfebyval mezi lidmi. Toto svédectvi o Kristu jasné ukazuje, ze odsoudil hfich v téle. Zadny ¢lovék
nemuze Fici, Ze beznadéjné podléha otroctvi hiichu a satana. Kristus na sebe vzal odpovédnost za
lidstvo a hrichy vSech, ktefi véfi, jsou pfipsany jemu. Zavazal se, Ze za né ponese odpovédnost. Podfidil
se kazdé carce a pismenu zakona, aby pfed nepadlymi svéty, pfed svatymi andély a pred padlym
svétem dosvédcil, Ze ti, kdo v Né&j uvéri, kdo Ho pfijmou jako svou obét za htich, kdo se na Ng&j
spolehnou jako na svého osobniho Spasitele, budou mit prospéch z Jeho spravedinosti a stanou se
Ucastniky Jeho bozské ptirozenosti. Svédci o tom, Ze skrze Jeho pfictenou spravedlnost bude vérici
Clovék poslusny Bozim prikazanim.

Through being partakers of the divine nature we may stand pure and holy and undefiled. The Godhead
was not made human, and the human was not deified by the blending together of the two natures.
Christ did not possess the same sinful, corrupt, fallen disloyalty we possess, for then He could not be a
perfect offering. —Manuscript 94, 1893. 3SM 131.1

3SM - Vybrana poselstvi, 3. svazek 131.1 Skrze Gcast na boZské pfirozenosti mizeme byt Cisti, svati a
neposkvrnéni. Buh nebyl u¢inén ¢lovékem a ¢lovék nebyl zbozstén smisenim obou pfirozenosti. Kristus
nevlastnil stejnou hfisnou, zkorumpovanou a padlou nevérnost, jakou vlastnime my, protoze pak by
nemohl byt dokonalou obéti. - Rukopis 94, 1893.

Christ, the second Adam, came in the likeness of sinful flesh. In man's behalf, he became subject to
sorrow, to weariness, to hunger, and to thirst. He was subject to temptation, but he yielded not to sin.
No taint of sin was upon Him. He declared, “I have kept my Father's commandments [in My earthly
life]” (John 15:10). 3SM 141.5

3SM - Vybrana poselstvi, 3. svazek 141.5 Kristus, druhy Adam, pfiSel v podobé hrisného téla. Ve
prospéch clovéka byl vystaven zarmutku, unavé, hladu a Zizni. Byl vystaven pokuseni, ale nepodlehl
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hiichu. Nebyla na ném Zadna poskvrna hfichu. Prohlasil: Jan 15:10 "j& jsem zachoval [za svého
pozemského Zivota] prikazani svého Otce".

Christ alone could open the way, by making an offering equal to the demands of the divine law. He
was perfect, and undefiled by sin. He was without spot or blemish. 2SP 11.1

2SP — Duch proroctvi, 2. svazek 11.1 Jediné Kristus mohl otevfit cestu tim, Ze pfinesl obét odpovidajici
naroklim BoZiho zdkona. Byl dokonaly a neposkvrnény hfichem. Byl bez vady a poskvrny.

The second Adam was a free moral agent, held responsible for His conduct. Surrounded by intensely
subtle and misleading influences, He was much less favorably situated than was the first Adam to lead
a sinless life. Yet in the midst of sinners He resisted every temptation to sin, and maintained His
innocency. He was ever sinless. 6BC 1074.6

6BC - Biblicky komentar, 6. svazek 1074.6 Druhy Adam byl svobodnou moralni bytosti, kterd je
zodpovédna za své jedndni. Byl obklopen velmi rafinovanymi a zavadéjicimi vlivy a mél mnohem méné
pfiznivé podminky pro vedeni bezhfisSného Zivota neZ prvni Adam. Pfesto uprostfed hfisniki odolal
kazdému pokuseni ke htichu a zachoval si nevinnost. Vidy zlstal bez hfichu.

In his humanity he was the impersonation of the divine character. God embodied his own attributes in
his Son, —his power, his wisdom, his goodness, his purity, his truthfulness, his spirituality, and his
benevolence. In him, though human, all perfection of character, all divine excellence, dwelt. VI
September 16, 1897, par. 7

svs

Yl — €asopis Instrukce pro mladé lidi, 16. zafi 1897, odst. 7 Ve svém lidstvi byl ztélesnénim bozského
charakteru. Bih ve svém Synu ztélesnil své vlastni vlastnosti — svou moc, svou moudrost, svou dobrotu,
svou Cistotu, svou pravdivost, svou duchovnost a svou laskavost. V ném, ackoli byl ¢lovékem, prebyvala
veskerd dokonalost charakteru, veskera bozskd znamenitost.



